COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AC2O0KNHPKH / AC200KXAPNH
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item®™ Symbol® | Value® Unit® Item™ Symbol® | Value® Unit®
L Rated cooling capacity Prated, ™M 20,0 kw N Sea:r;)grfal sgfafi:eiecsgling Noe 205,0 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor vy Y — -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) P Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 200 KW at given outdoor temperatures Tj
Tj=30°C Pec 15,5 kW Tj=35°C EER 3] -
- Tj=25°C Py 97 KW ) Tj=30°C EERy 43 -
Tj=20°C Py 70 KW Tj=25°C EERy 63 -
Q Degradation co-efficient c 025 B Tji=20C EERy A =
for air conditioners(**) - ’ S Seasonal space heating N 1370 %
Rated heating capacity Praten 23,0 kw energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
M==7% Pan 15,0 kW Tj=7%C COP4 2,6 -
Tj=2°C Pan 95 kw Tj=2°C COPy4 3,7 -
) Tj=7°C Pan 6,2 kw ) Tj=7°C COPy 4,0 -
Tj=12°C Pan 6,8 kw Tj=12°C COPy4 4,8 -
V| Ty = bivalent temperature Pan 175 kw V| Tj = bivalent temperature COPy 2] -
W ToL = operating limit P 13,5 kw W Tj = operating limit COPy 10 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj= -15°C Pan - kW Y pumps: Tj= -15°C COPy - -
(if ToL <-20°C) (if ToL <-20°C)
i R o For water-to-air heat
z Bivalent temperature Toiv 10 C N W et e T . o
Degradation co-efficient R temperature
AB heat pumps(**) Can 025
AC Power consumption in modes other than ‘active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Posr 0,03 kW AF | Back-up heating capacity elbu | - | kw
AG | Thermostat-off mode Pro 0,2 kW AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pk 0 kW Al Standby mode Pss \ 0,03 \ kw
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for AN | airconditioners : air flow - 12000 m3/h
AO . cooling Lwa 70,0 /75,0 dB rate, outdoor measured
(indoor/outdoor) For water/brine-to air heat
Sound power level for AS | Pumps: Rated brined or B} B} mé/h
AP heating Lwa 70,0/ 770 dB water flow rate, outdoor
(indoor/outdoor) side heat exchanger
Emissions of nitrogen . B mg/kWh fuel
AQ oxides (if applicable) Nox () input GCV*®
. kgCo, eq
AT | GWPof the refrigerant 2088 (100 years)”

AV Contact details ‘Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu4é 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient of heat pumps/air conditioners shall be 0,25.

AX " From 26 September 2018.

Where information relates to multi-split heat pumps/air conditioners, the test result and performance data may be obtained on the basis of the
performance of the out-door unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.

For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units : AC071/090/100MN4PKH, AC052/071/090/100MN4DKH, AC052/060

AZ  /O7IMNNDKH,AC052/071MNLDKH, AC052/060/071/090/100MNMDKH, AC052/071/100MNCDKH,AC052/07TMNADKH, ACTOOMNTDEH, ACO52MNJDKH,
AC052/071/090/100NN4DKH, AC052/060/07INNNDKH

BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements '

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AC250KNHPKH / AC250KXAPNH
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value" Unit® Item) Symbol® | Value" Unit®
Rated cooling capacity Prated ™ 25,0 kw N Seasonal space cooling n 1970 %
Nl S,.C ’
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency — -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 250 W at given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Py 185 kW 1=35% EER, 2.6 :
Tj=25°C Pec 18 kW i 1j=30°%C EERy 39 -
Tj=20°C Pe. 8,2 KW 1=25% EERy 59 -
Degradation co-efficient I 025 R Tji=202C EERy 91 =
for air conditioners(**) o ’ g | Seasonalspace heating 137,0 %
Tl S, ’ 0
R | Rated heating capacity P e 270 KW energy efficiency N
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Ti==7%C Pah 16,7 KW Tj=-7°C COP, 23 -
Tj=2°C Pan 10,2 kw Tj=2°C COPy 3,6 -
) Tj=7°C Py 68 kw ) Tj=7°C COPy 39 -
Tj=12°C Pan 78 kW Tj=12°C COPy 50 -
V| Ty = bivalent temperature Pan 19,0 kW V| Tj = bivalent temperature COPyq 2,0 -
W To. = operating limit Pan 14,0 kw W Tj = operating limit COPy 1,0 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj= -15°C Pah - kw Y pumps: Tj= -15°C COPy - -
(if To <-20°C) (if ToL <-20°C)
7 Bi To 1 ° For water-to-air heat
lvalent temperature i 0 ¢ AA pumps:Operation limit Tal - °C
Degradation co-efficient R temperature
AB heat pumps(**) Can 0,25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Porr 0,03 KW AF | Back-up heating capacity elbu | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,2 kw AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pex 0 kw AJ Standby mode Psg \ 0,03 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for AN | air conditioners : air flow - 12000 m3/h
AO . cooling Lua 72,0/770 dB rate, outdoor measured
(indoor/outdoor) For water/brine-to air heat
Sound power level for As | Pumps: Rated brined or B} B m/h
AP heating Lwe  |720/790 dB water flow rate, outdoor
(indoor/outdoor) side heat exchanger
Emissions of nitrogen . B mg/kWh fuel
AQL oxides (if applicable) Nox () input GCVA®
) kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant 2088 (100 years)aw

AV Contact details ‘Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu4é 6GG, UK
AW "= If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient of heat pumps/air conditioners shall be 0,25.

AX ™" From 26 September 2018.

Where information relates to multi-split heat pumps/air conditioners, the test result and performance data may be obtained on the basis of the
performance of the out-door unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.

A7 For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units : AC071/090/120MN4PKH, AC071/090/120MN4DKH

AC060/07TMNNDKH,ACO07TMNLDKH, AC060/071/090/120MNMDKH, AC071/120MNCDKH, ACO7TMNADKH AC071/090/120NN4DKH, AC060/07TNNNDKH
If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.
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No English(EN) Spanish (ES) French (FR)
[} COMMISSION REGULATION (EU) No 201¢/2281 REGLAMENTO DE LA COMISION (UE) N2.2016/2281 REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) N° 2016/2281
11) ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners REQUISITOS DE ECODESIGN PARA bombas de calor y aires acondicionados EXIGENCES D'ECO-DESIGN POUR les pompes & chaleur/climatiseurs
I11) Information requirements Requisitos de informacién Exigences dinformations
A Information to identify the model(s) to which the information relates : Datos para identificar los modelos a los que se refiere a informacién: Informations pour identifier le(s) modéle(s) correspondantl(s) aux informations :
B Qutdoor side heat exchanger of heat pumpyair conditioners: Intercambiador de calor ateral exterior de la bomba de calor 0 aire acondicionado: Echangeur de chaleur du coté extérieur de la pompe a chaleur/
[select which: air/water/brine] [seleccionar uno: aire/agua/agua salada) climatiseurs : [sélectionner : air / eau / saumure]
@ Indoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: Intercambiador de calor lateral interior de L bomba de calor o aire acondicionado Echangeur de chaleur du cbté intérieur de la pompe & chaleur/
[select which: air/water/brine] [seleccionar uno: aire/agua/agua salada] climatiseurs : [sélectionner: air / eau / saumure]
D Indication if the heater is equipped with a supplementary heater: yes/no Indicacion de si el calentadoresta equipado con un calentador complementario: si/no Indicationsileréchauffeurest eguu‘u?eﬂg#n rechauffeursupplémentaire
E Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Tipo: [proceso de adsorcién o compresion de vapor impulsada por compresor] | Type : [compression par vapeur du compresseur ou processus de sorption]
B If applicabl driver of compressar: electric motor or fuel driven, gaseous or Sies aplicable: impulsor del compresor: [motor eléctrico o de combustible, Le cas échéant : mandrin du compresseur : [moteur électrique ou au carburant,
liquid fuel, internal or external combustion engine] combustible gaseoso o liquido, motor de combustion interno o externo] carburant liquide ou gazeux, moteur de combustion interne ou externe]
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters forthe Es obligatorio declarar los pardmetros para la temporada de caLefaccjén,med\a, yes | les paramfetresdoivem ét(edédarés pour a saison moyenne de chauffage, les
warmer and colder heating seasons are optional. opcional declarar los pardmetros para as temporadas de calefaccion més calidaymésfria. | paramétres pour les saisons plus chaudes et plus froides sont facultatifs.
Item Elemento Elément
| Symbol Simbolo Symbole
J Value Valor Valeur
K Unit Unidad Unité
L Rated cooling capacity (apacidad de refrigeracion nominal Capacité nominale de refroidissement
M Pratedc [— Prominalec
N Seasonal space cooling energy efficiency Eficiencia energética estacional de refrigeracién de espacios Efficacité énergétique saisonniére pour le refroidissement des locaux
. ) ) o . Capacité de refroidissement déclarée pour une charge partielle a des
I e B e ekl
P Declared enerqy efficiency ratio for part load at given outdoor temperatures Tj Tasa deaetﬂetr‘ﬂegeaéa;ggg&‘?‘g%%rggearmgé’g?ﬁ parcil Teuxde rengz@fgﬁgg;gfﬁiiffgiﬁggg%i;: %rge partiell
Q Degradation co-efficient for air conditioners Coeficiente de degradacion para aires acondicionados Coefficient de dégradation pour les climatiseurs
R Rated heating capacity Capacidad de calefaccion nominal Capacité nominale de chauffage
$ Seasonal space heating energy efficiency Eficiencia energética de calefaccion de espacio de temporada Efficacité énergétique du chauffage domestique saisonnier
T Declared heating capacity for part load at indoor temperature Capacidad de calefacci6n declarada para carga parcial a temperatura interior de Capacité de chauffage déclarée pourune charge partielle aune température
20°Cand outdoor temperature Tj 20 °Cy temperatura exterior Tj intérieure de 20 °C et une température extérieure Tj
U Declared coefficient of performance* / Average season, Coeficiente de rendimiento declarado* / Temporada media, a temperaturainteriorde | - Saison moyenne / Coefficient de performance déclaré?, a une température
atindoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj 20 °Cy temperatura exterior Tj intérieure de 20 °C et une température extérieure Tj
v T = bivalent temperature Ty = temperatura bivalente Ty, = température bivalente
W To. = operating limit To. = limite de funcionamiento Tou = limite dutilisation
X Forair-to-water heat pumps: Tj=-15°C (if To, ¢-20°C) Parabombas de calor de aire aagua: Tj =-15°C (si To. <20 °C) Pour les pompes a chaleur air-eau : Tj=-15 °C (si To, <-20°C)
Y Forwater-to-air heat pumps: Tj= -15°C (if To. ¢-20°C) Para bombas de calor de aguaaaire: Tj =15 °C(si To. ¢-20°C) Pourles pompes & chaleur eau-air: Tj= <15 °C (si To, 20 °C)
Z Bivalent temperature Temperatura bivalente Température bivalente
AA For water-to-air heat pumps:Operation limit temperature Para bombas de calor de agua a aire: temperatura de limite de funcionamiento Pourles pompes a chaleur eau-air: température limite dutilisation
AB Degradation co-€fficient heat pumps (**) Coeficiente de degradacin para bombas de calor (**) Coefficient de dégradation des pompes a chaleur (**)
AC Power consumption in mades other than ‘active mode' Consumo energético en modos distintos al ‘modo activo” Consommation dénergie en modes autres que le « mode actif »
AD Supplementary heater Calentador complementario Réchauffeur supplémentaire
AE 0ff mode Modo Apagado Mode hors tension
AF Back-up heating capacity (apacidad de calefaccion de reserva Capacité de chauffage dappoint
AG Thermostat-off mode Modo Termostato apagado Mode thermostat hors tension
AH Type of energy input Tipo de entrada de energfa Type dénergie dentrée
Al Crankcase heater mode Modo Calentador de carter Mode chauffage du carter
Al Standby mode Modo Espera Mode veille
AK Otheritems Otros elementos Autres éléments
AL Capacity control Control de capacidad Controle de capacité
AM variable variable variable
AN Forair-to-air heat pumps/air conditioners : airflow rate, outdoor measured Para aires acondicionacos/bombas de calor de aire a aire: tasa de flujo de aire medido en exterior | Pour les pompes a chaleur air-air/climatiseurs : débit dair, extérieur mesuré
AO Sound power level for cooling (indoor/outcloor) Nivel de potencia acstica de refrigeracion (interior/exterior) Niveau de puissance sonore pour le refroidissement (intérieur/extérieur)
AP Sound power level for heating (indoor/outdoor) Nivel de potencia acUstica de calefaccion (interior/exterior) Niveau de puissance sonore pour le chauffage (intérieur/extérieur)
AQ Emissions of nitrogen oxides (if applicable) Emisiones de dxido de nitrogeno (si es aplicable) Emission doxydes dazote (le cas échéant)
AR ma/kWh fuel input GCV ma/kWWh de entrada de combustible GCV Pouvoir calorifique supérieur (GCV) du carburant utilisé mg/kWh
AS For water/brine-to air heat pumps: Rated brined or water flow rate, Para bombas de calor de agua/agua salada aaire: Velocidad de circulacidn del agua oagua | - Pourles pompes & chaleureau/saumure-air: Débit découlement nominal de
outdoor side heat exchanger salada, intercambiador de calor ateral exterior leau ou de la saumure, échangeur de chaleur du c6té extérieur
AT GWPof the refrigerant GWP del refrigerante Potentiel de réchauffement de la planéte (GWP) du réfrigérant
AU kgC0;eq (100 years) kgC0; eq (100 afios) kgC0; eq (100 ans)
AV Contact details Datos de contacto Coordonnées de contact
Aw | fCdis not determined by measurement then the default degradation coefficient of | Si Cd no se determina por la medicid, el coeficiente de degradacion predeterminado de | Si Cd fest pas déterminé par les mesures, alors le coeffcient de dégradation par
heat pumps/air conditioners shall be 0,25. las bombas de calor/los aires acondicionados seré de 0,25 défaut des pompes a chaleur/climatiseurs doit étre de 0,25
AX **% From 26 September 2018. *** A partir del 26 de septiembre de 2018. *+% h partir du 26 septembre 2018,
- ) ) . y . Lorsqueles informations font référence aux pompes a chaleur multi-split/
AY TS ) e e DTt i o L s Tt et o e i s | (TG S b o e
with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturerorimporter. | exteriorcon una combinacidn de unidades interiores recomendada porel fabricante o el importador. e unité/ des uités ntérieurels) ecommandée parle fhricantou (importateur
Az For multispltheat pumps/aiconditoners alist o approprite indoor it Enel caso de los aires acondfxgggﬁgsﬁa@ﬁggﬁ)g; gfu;aég;mu\ti—spm, estaeslalistade | Pourles pompesa chateu‘rﬂntweurt‘gusryé!ta/;%%tr\‘seeérs voici une liste des unités
BA Ifyou are a professional looking forinformation on non-destructive disassembly,  {Sies usted un profesional que busca informacion sobre el desmontaje, el desmantelamientoy la nso‘g %ﬁgf&ﬂg&gm 5; e':ﬂ”&‘agéaeqeéhéﬂﬁ gm L?égﬂgsvseﬂégzmﬂyggjﬂ

dismantling and battery removability, please send an email to: erims sec@samsuing.com.

retirada no destructivos de a baterfa, envie un correo electronico a: erims sec@samsung.com.

e-mail a [adresse: erims sec@samsung.com.




No Italian (IT) Portuguese (PT) German (DE)
] REGOLAMENTO DELLA COMMISSIONE (EU) N. 2016/2281 REGULAMENTO (UE) N.2 2016/2281 DA COMISSAO EU-VERORDNUNG Nr. 2016/2281 DER KOMISSION
) REQUISITI DI ECODESIGN PER e pompe dicalore/ condizonator ari REQUISITOS DE CONCECAD ECOLOGICA PARA bombes de calofaes | ¢ opesiciANFORDERUNGEN FUR Warmepumpen Kimaanlagen
111) Requisiti di informazione Requisitos de informacéo Informationsanforderungen
A Informazioni peridentificare i () modello (i) cui s riferiscono le informazion: Parametros identificativos dofs) modelo(s) a que se refere a informaggo: ‘mZE?Egg%;vzvué“g:Thm;aet;2?0%56’;?8'?:&%@;%?eue
B Lato esterno scambiatore di calore della pompa di calore/dei condizionatori daria: Permutador térmico exterior da bomba de calor/ares condicionados: AuBerer Warmetauscher der Warmepumpe/Klimaanlagen
[selezionare quale: aria/acqua/acqua marina] [selecionar: ar/agua/salmoura) [bitte auswahlen: Luft/Wasser/Lauge]
€ Latointerno scambiatore di calore della pompa di calore/dei condizionatort d'arfa: Permutador térmico interior da bomba de calor/ares condicionados: lInnerer Warmetauscher der Wermepumpey/Klimaanlagen:
[selezionare quale: aria/acqua/acqua marina] [selecionar: ar/agua/salmoura] [bitte auswahlen: Luft/Wasser/Lauge]
D Indicazione se il riscaldatore & dotato di un riscaldatore supplementare: si/no Indicarse 0 aquecedor esté equipado com um aquecedor suplementar: sim/ndo Anzeige, ob die Heizung mit einer Zusatzheizung ausgestattet st: ja/nein
E Tipo: [compressione i vapore o processo di assorbimento a compressore] Tipo: [compressor driven vapour compression or sorption process] DampfkoTr%S‘re[Egi[gﬁsr-ezzoerrbseé;Et?ggsevserfahren]
. . " v X o . . Sofernvorhanden: Treiber des Kompressors: [elektrischer Motor oder
F| oo Do | Sl e LI | oo s gt s
. : Devem ser declarados os parametros para a estacdo de aquecimento média, " '
S| o, | ewlbbeaibagods ol eoweiagecesneaneis | RO e R
H Elemento Item Teil
| Simbolo Simbolo Symbol
J Valore Valor Wert
K Unita Unidade Gerdt
L Capacita nominale di raffreddamento Poténcia de arrefecimento nominal Nenn-Kiihlleistung
M Prominslec Prtedc Prtedc
N Efficienza energetica stagionale del raffreddamento dambiente Eficiéncia energética sazonal de arrefecimento ambiente Raumkihlungs-Jahresnutzungsgrad
O |Capacita diraffreddamento dichiarata per carico parziale a determinate temperature esterne | Poténcia de arrefecimento declarada para carga parcial a uma temperatura | Ausgewiesene Kihlleistung flr Tellast bei bestimmten AuBentemperaturen Tj
Tj einterne 27°C /19°C (bulbo secco/ bulbo umido) exterior Tj e uma temperatura interior de 27 °C/19 °C (termémetro seco/himido) und innen 27°C/19°C (trocken/feucht)
P Rapporto di efficienza energetica dichiarato per carico parziale a determinate Coeficiente eficiéncia declarado para carga parcial a determinadas Ausgewiesener Energiewirkungsgrad fir Teillast bei bestimmten
temperature esterne Tj temperaturas exteriores Tj AuBentemperaturenTj
Q Coefficiente di degradazione peri condizionatori daria Coeficiente de degradagdo para ar condicionados Degradierungskoeffizient fiir Klimaanlagen
R (apacita nominale di riscaldamento Capacidade de aguecimento nominal Nenn-Warmeleistung
S Efficienza energetica stagionale di riscaldamento dello spazio Eficiéncia energética sazonal de aquecimento ambiente Jahreszeitbedingte Energieeffizienz der Raumheizung
T Capacita diriscaldamento dichiarata per carico parziale a temperatura interna di Poténcia de aquecimento declarada para carga parciala temperatura interior de Ausgewiesene Warmeleistung fir Teillast bei einer Innentemperaturvon
20°C etemperatura esterna Tj 20°Ce temperatura exterior Tj 20°Cund der AuBentemperaturTj
U Coefficiente di prestazione d\och\’arato* /Stagione media, a temperatura interna di Coeficiente de desempenho 9edarado*/ Periodo médio a temperatura interior de Ausgewiesener Leistu ngskoeﬁlg\’em* /Durchschnittssaison bei einer
20°Ce temperaturaesterna Tj 20°Ce temperatura exterior Tj Innentemperaturvon 20 °C und der AuBentemperatur Tj
V To= temperaturabivalente Tew = temperatura bivalente T = bivalente Temperatur
W To. = limiti operativi To. = limite de funcionamento To = Betriebsgrenze
X Perle pompe di calore aria-acquaTj= -15°C (e To, <-20°C) Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15 °C (se To. -20°C) Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Tj= -15°C (wenn To -20°C)
Y Perle pompe di calore acqua-aria:Tj= -15°C (s To. ¢-20°C) Para bombas de calor dgua-ar: Tj=-15°C (se T.¢-20 °C) FlirWasser-Luft-Warmepumpen: Tj= -15°C (wenn To, <-20°C)
z Temperatura bivalente Temperatura bivalente Bivalente Temperatur
AA Perle pompe di calore aria-acqua: Temperatura limiti operativi Para bombas de calor ar-agua: temperatura de limite de funcionamento Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Betriebsgrenztemperatur
AB Coefficiente di degradazione delle pornpe di calore (**) Coeficiente de degradacdo das bombas de calor (**) Degradierungskoeffizient Warmepurnpen (**)
AC Consurno di energia in modalita diverse da ‘modalta attiva Consumo energético em modos distintos do modo ativo' Stromverbrauch in anderen Modi als dem "aktiven Modus"
AD Riscaldatore supplementare Aquecedor suplementar Iusatzheizung
AE Modalita off Modo desligado Ausgeschalteter Modus
AF (apacita diriscaldamento di back-up Poténcia de aquecimento de apoio Backup-Heizleistung
AG Modalita termostato-off Modo de terméstato desligado Modus mit ausgeschaltetem Thermostat
AH Tipologia di energia diingresso Tipo de alimentagéo de energia Art der Energiezufuhr
Al Modalita riscaldatore carter Modo de resisténcia do carter Kurbelgehause-Heizmodus
AJ Modalita standby Modo espera Standby-Modus
AK Altri elementi Qutros pardmetros Weitere Teile
AL Controllo della capacita Regulacdo da poténcia Leistungsregelung
AM variabile varidvel wechselnd
AN Per pompe di calore/condizionatori aria-aria: portata aria, misurazione esterna Para bombas de calorsistemas de arcondicionado ar-ar. débito de ar medidonoexterior|  Fir Luft-Luft-Wérmepumpen/Klimaanlagen: Luftstrom, auBen gemessen
AO Livello di potenza sonora perraffreddamento (interno/esterno) Nivel de poténcia sonora para arrefecimento (interior/exterior) Schallleistungspegel fur Kiihlen (Innen-/AuBengerat)
AP Livello di potenza sonora per riscaldamento (interno/esterno) Nivel de poténcia sonora para aquecimento (interior/exterior) Schallleistungspegel fir Heizen (Innen-/AuBengerat)
AQ Emission i ossido di azoto (se applicabile) Emissdes de dxidos de azoto (se aplicével) Emissionen von Stickoxiden (sofern vorhanden)
AR mg/kWhinput del combustibile GCV mg/kWWh de combustivel de entrada (PCS) mg/kWh Brennstoffzufuhr GCV
AS Perle pompe di calore acqua/marina-aria: Portata nominale di acqua salata 0 acqua, Para bombas de calor dgua/salmoura-ar: Débito nominal de salmoura ou dgua, FUrWasser/Lake—Luft—Warmepumpgn‘ Nenn-Lake- oderWasserdurchfluss,
scambiatore esterno lato esterno permutador térmico exterior duBerer\Wérmetauscher
AT GWP del refrigerante PAG do refrigerante GWP-Wert des Kaltemittels
AU kgC0; eq (100 anni) kgCO; eq (100 anos) kgC0; eq (100 Jahre)
AV Dettagli di contatto Dados de contacto Kontaktinformationen
AW Seil Cd non & determinato dalla misurazione, allora il coefficiente di degradazione Se Cd ndo for determinado por medicdo, o coeficente de degradagdo predefinido | Wenn Cd nicht durch eine Messuing bestimmt werden kann, ist der Standard-
predefinito delle pompe di calore/dei condizionatori daria deve essere di 0,25 das bombas de calor/sistemas de ar condicionado é de 0,25. Degradierungskoeffizient von Warmepumpen/Klimaanlagen 0,25.
AX ¥ Dal 26 Settembre 2018 % A partir de 26 de setembro de 2018 *** A dem 26, September 2018,
Se e informazioni riguardano le pompe di calore/i condizionatori daria multisplt, i risultati Quando ainformacdo disser respeito a bombas de calor/sistemas de ar Wenn sich Informationen auf Multi-Split-Warmepumpen/Klimaanlagen beziehen,
Ay |eltest eidatisulle prestazioni possono essere ottenuti sulla base delle prestazioni dellunita | condicionado mlfibloco, o resultado do ensaio e os dados de desempenho pode | kénnen Testergebnis und Leistungsdaten auf Basis der Leistung des AuBengeréts
esterna, con una combinazione dellale) unita internale) raccomandata dal produttore 0 | ser obtidos com base no desempenho da unidade exterior, com uma combinacdo | erhalten werden. Der Hersteller oder Importeur empfiehlt eine Kombination mit
dallimportatore. de unidade(s) interior(es) recomendada pelo fabricante ou importador. einem oder mehreren Innengeratlen).
Az Perle pompe di calore/ condlzionatori daria mgmspht, unelenco delle unitainterne No caso de bombas de calor/sistemas de ar condicionado mu'tt\btoco,apl\ca-se FirMult-Spit-Warmepumpen/Kimaanlagen, eine Liste gesigreteimengerite:
appropriate: uma lista de nidades interiores adequadas:
BA | Selutente eun professionistain cerca diinformazioni su modalita non distruttive di smontaggio, | - Se for um profissional & procura de informagges sobre  remogdo da bateriae W;QR%‘Eﬂe‘g”anagha?égr”‘esmﬂgﬁpﬂggg‘ﬂqﬂnfuﬂcﬁfiﬁ‘reewg?:’mkgvﬂi[émﬁge

smantellamento e rimozione batterie, inviare un'e-mal a: erims.sec@samsung.com.

desmontagem nao destrutiva, envie um e-mail para: erims.sec@samsung.com.

erms. sec@samsunq.com.




No Greek (EL) Dutch (NL) Polish (PL)
] KANONIZMOE (EE) 2016/2281 THE EMNITPONHE COMMISSIE VERORDENING (EU) Nr. 2016/2281 ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) Nr 2016/2281
1) ANAITHEEIT OIKOAOTIKOY ZXEAIAZMOY 1A avthtes Bepudtnrag/khuatiotikd VEREISTEN VOOR ECOLOG;EES;{&M%E?PVOOR warmtepompen/ WYMOGI DOTYCZACE EK%S%J&;(;&;/X‘ERZVPADKU pomp ciepta/
111) Anatroels yia mhnpogopleg Vereisten voorinformatie Wymagania dotyczace informacji
A Mhnpodopteg ya mpoadLoptajio Twy povtéhwy pe Toonota oyetilovia: Informatie om te identificeren voor welke modellen de informatie geldt: Informacje Ud'gokzmgﬁé%‘r?;ﬂzﬁéﬁ%%ﬁ“ (modelgw)
B EvaMaxtng Beppdunrag g avehiag BeppdTntac/tou KAaToTLkoD E§WTEpLKig Warmtewisselaar van de warmtepompy/airconditioners buitenshuis: Zewnetrzny boczny wymiennik ciepta pompy ciepta/klimatyzatora:
Theupd; [emhé€e: aépa/vepd/aviupuktikd didhupal [selecteerwelke: lucht/water/pekel] [wybra¢, ktéry: powietrza/wody/solanki]
€ EvaMaxtng Beppduntag g avthiog BeppdTntac/tou KAYATOTLKOD E0WTEpKG Warmtewisselaar van de warmtepompyairconditioners binnenshuis: Wewngtrzny boczny wymiennik ciepta pompy ciepta/klimatyzatora:
Theupds; [emhéEee: aépay/vepd/aviupuktikd didhupal [selecteer welke: lucht/water/pekel] [wybra¢, ktory: powietrza/wody/solanki]
D ‘EvBeLEn edv o Beppavipag elva eSomhuapevog e mpdoBeo Beppavripa: vau/oxt Indicatie of de verwarming i uitgerust met een aanvullende verwarming: ja/nee | Wskazanie, czy nagrzewnica jest wyposazona w dodatkowa grzatke: tak/nie
E Tomog;: [SLadikaata oupmieang 1y avappddnang aTHod amd Tov GUpTIEDTH] Type: [compressorgedreven dampcompressie of sorptiepraces) Typ:zyskiwany przgg;)rrg‘mlégnowr%as]ora proces kompresf
Fo| o miobyisoumsort oo oupu SOOI, | it gt s S o barss, | Lbaon bhogume bt AgHgarom oS
N\ekTpoKkivTog A a€pLou/uypod kauatyou] interne of externe verbrandingsmotor] wewnetrznym lub zewnetrznym]
G TMpértetva.SnAavoveaL oL TepdETpoL TG uéang eptoSou Béppavonc, OLTtapdyeTpoL Twy Parameters worden vermeld voor een gemiddeld verwarmingsseizoen. Parametry sa zadeklarowane cla umiarkowanego sezonu grzewczego;
10 Bepychv ) Yuypwy iepLodwY Beppavang elvat TPORLPETIKES, Parameters voor warmere en koudere verwarmingsseizoenen zin optioneel. parametry dla ciepteqo i chtodnego sezonu grzewczego s3 opcjonalne.
H Ttolelo ltem Element
| L0uBoro Symbool Symbol
J Ty Waarde Wartos¢
K Movada pétpnang Eenheid Jednostka
L Ovopootikn amoboan Yuéng Nominaal koelvermogen Znamionowa wydajnos¢ chtodnicza
M Pratese Prorminaalc Prna .
N Evepyetax amaboon g emoyLais WOgnG xwpou Seizoensgebonden energie-efficiéntie van ruimtekoeling Sezonowa efektywnos¢ energetyczna chiodzenia pomieszczen
N , L , i . § i . . Deklarowana wydajnosc chtodnicza w przypadku obciazenia czesciowego
O T o, Wk S L SIS et s v
P Anhwpévog hoyos evepyelaknc amaboang yia peptkd doptio o SeSopeves eSWTeptkes Vermelde verhouding energje-efficéntie voor deellast bi gegeven Deklarowany wskaznik efektywnosci energetycznej w przypacku obcigzenia
Bepiiokpaates Tj buitentemperaturen Tj zesciowego przy okreslonych temperaturach zewnetrznych Tj
Q Tuvteheotrig umoBaByLonG v K\waTloTk Coéfficiént van degradatie bij airconditioners Wspdtczynnik degradacjiw przypadku klimatyzatorow
R OvopooTn amodoon Beppavong Norninale verwarmingscapaciteit Inamionowa wydajnos¢ grzewcza
S Emoyuk evepyelaxr amodoan Bépavang ywpou Energie-efficiéntie bij ruimteverwarming per seizoen Sezonowa wydajnosc energii do ogrzewania pomieszczen
T Anhpéwn anidboan Bépuavoni ya peptkod poptlo oe eawepi Beppiokpacia Vermelde verwarmingscapaciteit voor deellast bij binnen- temperatuur Deklarowana wydajnos¢ grzewcza w przypadku obclazenia czgsciowego przy
20°C kot e€wrepiki) BeppokpaolaTj 20°Cen buitentemperatuur Tj temperaturze wewnetrznej 20°C i temperaturze zewnetrzng) Tj
U Anhwpevos ouvteheatng Qsputmg anoboong* / Méan nzp[qéog 0€ EOWTEPLKIY Vermelde cofficiént van prestaties* / Gemiddeld seizoen, Deklarowany wspdtczynnik efektywnosci* / umiarkowany sezon przy
Bepuokpaata 20 °C kat efwtepiki) BeppiokpaaiaT) bij binnen temperatuur 20 °C en buitentemperatuur Tj temperaturze wewnetrznej 20°Ci temperaturze zewnetrzng) Tj
V T, = BuoBevic Beppokpasia Taw = bivalente temperatuur T, = temperatura dwuwartosciowa
w To. = 6pL0 hewwoupylag Tou = gebruikslimiet To. = limit roboczy
X Taavrhies Beppotmuog aépa-vepot: Tj=-15°C (av To < -20 °C) Voor lucht-naar-waterwarmtepompen: Tj=-15 °C (als To ¢-20°C) E przypadku_po]rsn DCC(‘ eegt;l f% pu( pzoaN \Ce)trze -wod:
Y Tocavrhies Beppotmuog vepol-aépa: Tj=-15°C lav To. < -20 °C) Voorwarmte-naar-lucht warmtepompen: Tj= -15 °C als To, -20°C) W przypadku pomp ciepta typu woda/powietrze: Tj = -15°C (jezeli To, -20°C)
z AuoBevi Beprokpaoia Bivalente temperatuur Temperatura dwuwartosciowa
AA Tcovehieg BepudtnTag vepot-aépa: Beptiokpaataopiou Aetoupylag Voorwarmte-naar-lucht warmtepompen: Temperatuur gebruikslimiet W przypadku pomp typu woda-powietrze: graniczna temperatura robocza
AB Tuvteheat umoBaBpLong yia avehies Bepotntag (*) Cogfficiént van degradatie bij warmtepompen (**) Wspdtczynnik degradacji pomp ciepta (**)
AC Kartavahwon evepyeLag o€ KataoTdoeLS Aettoupyiag ektag T "evepyol Aetroupylog” Energieverbruik in andere modi dan de actieve modus' Zuzycie energii w trybach innych niz, tryb aktywny”
AD MpdoBetos Beppavripag Aanvullende verwarming Dodatkowa grzatka
AE Avevepyr) hemaupyla Uit-modus Trybwytaczenia
AF Edebpuc amoboon Béppavang Capaciteit back-upverwarming Wydajnosc rezerwowego podgrzewacza elekirycznego
AG Netroupylaamevepyoroinong Beppoatatn Thermostaat-uit-modus Trybwytaczonego termostatu
AH Tomog evépyeLag eLaddou Type energietoevoer Rodzaj dostarczanej energii
Al Netroupyla Beppavtrpa otpodaoBatdyiou Verwarmingsmodus carter Trybwhaczonej grzatki karteru
Al Newroupyia avaovig Standby-modus Tryb czuwania
AK AMaotoyela Andere items Pozostate pozycje
AL PUByLon amdboang Capaciteitsbeheer Regulacja wydajnosci
AM laetiing] variabel mienna
AN | i avoes Bepusttac cépo-aéon./ Khuimomue Tyt pofc aéon €uteoichétpnan Voor lucht-naar-lucht warmlt)i;i)toerrwlwspﬂéaé ch]z?;t*oners: luchtstroomsnelheid, | Wprzypadku pom;; gsgtt;vc uwp rgma/%zraztaoﬁv‘ve gg#epgawwzeetmrjzﬂeq—tpgw‘\etrzez natgzenie
AO TrdBpn ks Loxog yia T Aewoupyla pogng (eawtepuer/eSwrept) Geluidsvermogensniveau voor koeling (binnen/buiten) Poziom mocy akustycznej podczas chtodzenia (wewnetrzna/zewnetrzna)
AP T8N ki Loylog v hetroupyia Béppavons (eowteptki/efwrepu) Geluidsvermogensniveau voorverwarming (binnen/buiten) Poziom mocy akustycznej podczas ogrzewania (wewnetrzna/zewnetrzna)
AQ Exmopmég oe6lou Tou adwrou (edv umtagyowy) Emissies van stikstofoxiden (indien van toepassing) Emisje tlenkow azotu (jezeli dotyczy)
AR mg/kWh kawatyiou ewadbou GCV mg/kWh brandstofinvoer GCV mg/kWhwsad paliwa GCV
AS Tl avehiec Bepu6TTog vepod/aviuhukTukod uypod-épa: OvouaoTwk TaxUtTa.porg Voorwater/pekel-naar- \utht Warmtepompen: Nominale gepeke\de of W przypadku pomp clepta typu woda/solanka-powetrze: Znamionowy poziom
QVTUUKTIKOU UypoU 1 vepal, evahatng BepudtTag e§wreptkic heupag aterstroomsnelheid, war buitenshu przeptywu solanki lub wody, zewnetrzny boczny wymiennik ponpy ciepta
AT Tup GWP Tou WUKTLKod uypol GWPvan het koelmiddel GWPczynnika chtodniczego
AU kgC0; eq (100 xpovia) kg0, eq(100 jaar) kgC0,eq(100 lat)
AV TTowyela emkowwviag Contactgegevens Dane kontaktowe
AW | AvnTyn Cdev el TIp0GBI0pLOYE) e HETpNaN, TOTE 0 TIpOETUeyhvag ouvtedeatic Als Cd niet wordt bepaald door metingen, s de standaard coéfficiéntvan | Jezeliwspétczynnik Cd nie zostat okreslony przez pomiar, wtedy domyslna wartos
uttoBaBuang Twv avthiev Beppotnrag / khylamotikwy Tipemet vaelvat 0,25. degradatie bij warmtepompen/airconditioners 0,.25. wspdtczynnika degradacji pomp ciepta / klimatyzatordw wynosi 0,.25.
AX % Ao 11 26 ZemteBplou 2018 % \[anaf 26 september 2078 % (0d 26 wrzesnia 2018 1.
o | e soonson| QTS | ot s ot
UYL T ETUTEPECLOIEEEC TOU CUOTEL KOTUOHEVQTTG O EOTYARLG "1 op baswsgfﬁn(jeeﬂ Bgﬁ?‘gvan debbU|tFnug\t, md cofmé)mkatwf r?et ee?T of meerdere | wynikow jednostki zewngtrznej, 73 pomocg potaczenia jednostki (jednostek)
jjn aanbevolen door de fabrikant of importeur. wewnetrznej zgodnie 2 zaleceniami producenta lub importera.
AZ | T avehies Beppotag multi-split / khupomioTuka, oL kerdhhnhes eateptkes povades etvaoteffic:| Een ljstvan geschikte binnenunits voor multi-split warmtepompen/airconditioners: Lisa ObSQUg‘Wa”yégéfad7ﬁf}ﬁégsgg%x%mg!gfﬁ Jn:ostkowych pomp
B |0t oy T o e p WENe | e g e et cen |2 o e ey e i

emall otn bLeBuvon; erims.sec@samsung.com.

e-mail naar: erims sec@samsung.com,

usuniecia baterii, wyslij wiadomosc e-mail na adres: erims sec@samsung.com.




No Hungarian (HU) Czech (CS) Slovak (SK)
1) 2016/2281 JBIZOTTSAGI RENDELET NARIZENTKOMISE (EU) €. 2016/2281 NARIADENIE KOMISIE (EU) & 2016/2281
I | Hoszivettylk/ ‘eqkmd"m%ggﬁﬁmﬁ)‘“TERVEZESERE VONATKOZO POZADAVKY NA EKODESIGN tepelnjch cerpadel/kimatizac POZIADAVKY NA EKODIZAIN tepelnjch cerpadiel/Klimatiztorov
111) Informacids kovetelmények Pozadavky na informace Poziadavky na informacie
A Azinforméciok targyat képezd modell(ek) megjellése: Informace k urceni modeld, na které se informace vztahuj: Informécie na identifikdciu modelu(-ov), na ktory(-€) sa informacie vztahujd:
B Ahészivattyd/légkondiciondld kiiltéri oldali hécserélje: Venkovni vjménik tepla tepelného cerpadla/klimatizace: Vonkajsi vymennik tepla tepelného cerpadla/Klimatizatora:
[valassza ki: levegd/viz/solé] [vyberte: vzduch/voda/zemé] [vyberte ktory: vzduch/voda/slané voda)
€ Ahgszivatty/légkondiciondlé beltéri oldali hécserélcje: Vnitfni vyménik tepla tepelného cerpadla/klimatizace: Vnitorny vymennik tepla tepelného cerpadla/klimatizétora:
[valassza ki: levegd/viz/solé] [vyberte: vzduch/voda/zemé] [vyberte ktory: vzduchy/voda/sland voda]
D Felvan szerelve a fiitétermék kiegészito fiitdberendezéssel:igen/nem (Oznaceni, zda je topeni vybaveno dodatecnym tepelnym zdrojem: ano/ne Uvedte, i je tepelny zdroj vybaven doplnkovym tepelnym zdrojom: dno/nie
E | Tipus: kompresszorral fenntartott gézkompresszids ciklus vagy szorpcids folyamat] Typ: [stlacenf parv kompresoru nebo sorpéni proces] Typ: [kompresorom zabezpecovana kompresia pary alebo sorpcny proces]
. L B P ) e Vpripade potreby: pohon kompresora:
Ha alkalmazandd: a kompresszor hajtdsa: [elektromos motorvagy tiizel6anyag, Pripadné: pohon kompresoru: [elektricky motor nebo palivem, PRSI : 5
? gdznem(ivagy folyékony tizeloanyag, belsé vagy kiilsd égésti motor] plynem ¢i kapalnym palivem pohdnény nitfni nebo vngjéf spalovaci motor] [pohdeny e\ekrtnrgilk)yr?vrgggg;g;?ﬂaatfsgop%m’g;‘%ysnpnjoavlaegﬁﬂk]vapame P
G Aparamétereket az atlagos fités idényre vonatkozoan kell megadni,a melegebb és a Parametry jsou uvedeny pro primémou topnou sezonu. Parametre sa uvddzaj( pre priemern( vykurovaciu sezonu,
hidegebb flitési idényre vonatkozd paraméterek megadasa opciondlis Parametry pro teplejsf a chladnéjsi topné sezony jsou volitelné. parametre pre teplejSie a chladnejSie vykurovacie sezony st nepovinné.
H Elem Polozka Polozka
| Szimbélum Symbol Symbol
J Erték Hodnota Hodnota
K Meértékegység Jednotka Jednotka
L Névleges hiitételjesitmény Jmenovity chladici vjkon Menovity vykon chladenia
M Prtedc Prtedc Prtedc
N Szezondlis helyiséghitési hatdsfok Sezonni energeticka cinnost chlazen Energeticka cinnost sezonneho chladenia priestoru
0 Névleges hiitdteljesitmény részterhelés mellett, 27°C/19°C beltéri és Tj megadott kiittéri | Deklarovand kapacita chlazen pfi Castetném zatizen pfi dané venkovnich teploté | Deklarovany vykon chladenia pre Ciastocné zatazenie pri danych vonkajsich
hémérsékleteken (széraz/nedves hémérégomb) Tj avnitfniteploté 27 °C/19 °C (suchy/vihky teplomér) teplotdch Tjavnitornjch teplotdch 27 °C/19 °C (suchym/vlhkym teplomerom)
P Névleges energiahatékonysagi ardny részterhelés mellett, Koeficient vyuZitelnosti energie pro Castené zatzent pri danjch Deklarovany chladiaci stcinitel pre Ciastotné zatazenie
Tjmegadott kiiltér homérsékleteken venkovnich teplotach Tj pri danych vonkajSich teplotéch Tj
Q Alégkondicionalok degradacios tényezcje Koeficient ztréty energie u klimatizaci Sicinitel straty Ucinnostiv pripade Klimatizétorov
R Névleges flitoteljesitmény Jmenovity topny vykon Menovity vykurovaci vykon
S Szezondlis helyiségfitési hatasfok Sez0nni energeticka Ucinnost vytapéni prostor Energeticka ticinnost sezdnneho vykurovania priestoru
T Névleges fltGteljesitmény részterhelés mellett, 20 °C beltéri és Tj kiltéri homérsékleten Deklarovanjtopny %(‘0,2 5@% Eg‘jﬁig;ﬁgﬁm privntiteploté Deklarovany vyk;ier&voatg %koocn apvrgr?kaasjégjc?eepztgtg%ejme privdtornej
U Névleges teljestménytényezs* / Atlagos szezondlis idéjérés, 20 °C beltériés Dekdarovany topny faktor* / Primérnd sezéna, privnitini teploté Deklarovany vykurovaci siCinitel* /priemerna sezdn,
Tj kiiltéri homérsékleten 20°Cvenkowni teploté Tj privndtornej teplote 20 °C avankajsej teplote Tj
\ T = bivalens homérséklet Ty = bivalentniteplota T = bivalentnd teplota
w To. = megengedett dzemi homeérséklet To. = provozni limit To. = hranicné prevadzkova teplota
X Leveg6-viz tipusti hészivattydk esetén: Tj= -15°C (ha To, ¢-20°C) U tepelnjch Cerpadel vzduch-voda: Tj= 15 °C (pokud je Te. ¢<-20°C) Vpripade tepelného Cerpadla vzduch-voda: Tj=-15°C (ak T, ¢- 20°C)
Y Viz-levegt tipust hoszivattydk: Tj=-15°C (ha To, <-20°C) U tepelnjch Cerpadel voda-vzduch: Tj= 15 °C (pokud je Te.¢-20 °C) Vpripade tepelného Cerpadla voda-vzduch: Tj=-15 °C (ak T, ¢- 20°C)
Z Bivalens homérseklet Bivalentni teplota Bivalentnd teplota
AA Leveq0-viz tipust hszivatty(k esetén:Megengedett tizemi homérseklet U tepelnych cerpadel voda-vzduch: Mezni provozni teplota V pripade tepelného erpadla voda-vzduch:Hranicnd prevédzkova teplota
AB Ahdszivattydk degradacids tényezcje (+*) Koeficient ztraty energie u tepelnych cerpadel (++) Sutinitel straty cinnosti tepelnjch cerpadiel (+*)
AC Energiafogyasztas az aktiv médon’ kivilli izemmadokban Spotrebavjiném nez aktivnim rezimu Spotreba energie vinych rezimoch ako v aktivnom rezime
AD Kiegészitd flitcberendezés Dodatecny tepelny zdroj Doplnkovy tepelny zdroj
AE Ki izemmod Rezim Vypnuto Rezimvypnutia
AF Réseqitd flitdteljesitmény Zdlozni topny vykon Kapacita z8loného vykurovacieho telesa
AG Termosztat altal leallitott izemmod Rezim Vypnuty termostat Rezim vypnutia termostatu
AH Energiabevitel tipusa Druh energetického prikonu Typ prikonu
Al Forgattyuhaz-flitési izemmod Rezim Ohrev klikové skiing Rezim ohrevu klukovej skrine
AJ Készenléti (zemmod Pohotovostni rezim Pohotovostny rezim
AK Tovabbi adatok Dalsi polozky Iné polozky
AL Kapacitasszabalyozas Requlace vykonu Reguldcia vykonu
AM allithato proménlivy variabilnd
AN | LevegC-levegd tipusti hoszivattytk/légkondicionalok : legtomegaram, kiltérben mérve | U tepelnych cerpadel vzduch-vzduch/Klimatizact: prittok vzduchu, méfenovenku V pripade tepelnjch Cemad\%E%ﬁﬁh%/égauﬂcyh\/ﬁwuzamych zariaden: prietok
A0 Hangteljesitményszint a hiités sordn (beltérben/ killtérben) Hladina akustického vykonu pro chlazenf (vnitfni/venkovni) Hladina akustického vykonu pre chladenie (vntornd/vonkajsia)
AP Hangteljesitményszint a fités sorén (beltérben/ kiltérben) Hladina akustického vykonu pro vytapéni (nitfni/venkovn) Hladina akustickeho vjkonu pre vykurovanie (vnitord/vonkaj$ia)
AQ Nitrogén-oxid-kibocsatésok (ha alkalmazando) Pripadné emise oxidll dusiku Emisie oxidov dusika (v pripade potreby)
AR mg/kWWh tiizeldanyag-felvétel (GCV) mg/kWWh spotfeba paliva GCV mg/kWh spotreby paliva z hladiska GCV
AS Viz/s6lé-leveg6 tipust hdszivattylk: Aviz vagy a solé mért térfogatérama Utepelnjch erpadel voda/zemé-vzduch: Jmenovity pritok solanky nebo vody, Pre tepelné Cerpadla voda/sland voda-vzduch
a kiiltéri oldalihcserelonél venkovni tepelny vyménik Menovity prietok slanej vody alebo vody, vonkaj$i vymennik tepla
AT Ah(tokézeg GWP-ie GWPchladiva GWPchladiva
AU kgC0; eq (100 év) kgCO; (ekviv) (100 let) kgC0, eq (100 rokov)
AV Kapesolatfelvételi adatok Kontaktni tdaje Kontakiné (daje
AW | HaCdértéke nem méréssel kerl megdllapitasra, akkor a hdszivattyik/légkondiciondldk Pokud nent hodnota Cd stanovena na z&kladé méfeni, bude mitvjchozi | Ak hodnota Cd nie je urcend meranim, potom je Standardnd hodnota sicinitela
alapértelmezett degradacids tényezdje 0,25. koeficient ztraty energie u tepelnjch cerpadel/klimatizacf hodnotu 0,25. straty (itinnosti tepelnych cerpadiel/Klimatizacnych zariadeni 0,25
AX % 018, szeptember 26-t0l. % (0 26. 241 2018. **% 0l 26. septembra 2018,
Ha az informdcidszolgaltatés tobbegységes osztott hszivattydkra/légkondicionalokra | Pokud se informace vztahujik nékolikanasobné clenénym tepelnym cerpadldm/ V/pripade, ked'sa informécie vztahujli na viaczlozkové tepelné cerpadla/
Ay | vonatkozk, avnzs%a'tau eredmények s amikodési adatok eldallitasa a kiiltérieqység ésa|  Klimatizacim, vysledek testu a Udaje o vykonu mahou byt ziskény na zakladé klimatizacne zariadenia, vjsledok testu a Udaje 0 vijkonnosti mozno ziskat na
beltéri egységleklnek a gyartd vagy az importdr dltal ajanlott valamely kombinacidja dltal vykonu venkovni jednotky s kombinacivnitrnich jednotek doporucenjch 2aklade vikonu vonkajsej jednotky s kombindciou vn(itornej jednotky, resp.
tan(sitott eqylttes viselkedése alapjan torténhet. wyrobcem nebo dodavatelem. jednotiek odpordcanych vyrobcom alebo dovozcom.
AZ | Tobbegységes hszivattydk/égkondicionaldk esetén a megfeleld beltéri egységeklistdja : Seznam pisunjchvn \Im\c&%g&t;kkl‘pn;gazeak?eh:kanasobne Clenénd tepeln Zoznamvhodnjc vggﬁ;gg‘ygmgqﬂaoﬁ‘Zeakc‘éyp%pzaadﬁa‘ggﬁmmwc tepelnjc
BA Haanem destruktivjelleql szétszerelésrel, bontasrol és akkumulstor-eltavolitésrol keres Pokud jste odbornici ktefi hledajfinformace o nedestruktivni demontazi, roé\gbf;‘oggz%%yn%%%\(g‘L;%Z”;?fsenZva;gfarg;b‘ggma;;ﬁtgEedfﬂsy‘{“ﬁ;‘\sg?gu

informaciot szakemberként, kérjik, kildjon egye-mailta kbvetkezo cimre: erims sec@samsung.com.

rozebrani, moznasti vyjmuti bateri, zaSlete e-mail na: erims sec@samsung.com.

erims sec@amsung.com.




No Romanian (RO) Bulgarian (BG) Croatian (HR)
1) REGULAMENTUL COMISIEI(UE) 2016/2281 PETAAMEHT (EC) N@ 2016/2281 HA KOMUCHATA UREDBA KOMISLIE (EU) br. 2016/2281
I CERINTELE DE DE;&E&SE@%‘@Fégmgﬁaﬂmwe de caldure/ VBICKBAHYA 3A EKOMPOEKTPAHE KbM mepionomnu/knuamuuy ZAHTJEVI ECODESIGN ZA toplinske croke/klimatizaciske uredaje
111) Cerinte informationale 113uckBarus omHacHo UHdopMaLusma Zahtjevi u vezi s informacijama
A Informati pentru identificarea modelelor a care fac referire informatile: Wsgopauus, nok{i%ﬂni%éarﬂgsakr%: ”SS%%%&‘;&U:_OQGM) CeomKacs Informacie o identifikacj modela na kojise odnose informace:
B Schimbator de céldura de exterior pentru pompa de céldura/aparatele de aer BbHuweH monaoobMmerHUk Ha mepmonoMna/kauvamuuu: lzmjenjivac topline toplinske crpke/klimatizacijskog uredaja na vanjskoj
conditionat: [selectati: aer/apa/saramurd] [u36epeme kali Bug: oxaaxkgan c Bv3gyx/Boga/conoB pasmBopl strani: [odaberite: zrak-voda-slana voda]
€ Schimbator de caldurd de interior pentru pompa de caldurd/aparatele de aer Bompeuer monAoobMeHHUk Ha mepmonomMna/kauMamuuy: lzmjenjivac topline toplinske crpke/klimatizacijskog uredaja na unutrasnjoj
conditionat: [selectati: aer/apa/saramurd] [u36epeme koli Bug: oxaakgan ¢ Bv3gyx/Boga/conoB pasmBop] strani: [odaberite: zrak-voda-slana voda]
D Indicatie daca schimbatorul de caldura este prevézut cu un incalzitor suplimentar: da/nu Yeaglare ganu Haepesggwpi%nam/\o %(;%«gsaH ConbRHumenes (Oznakaje i grijac opremijen dodatnim grijacem: da/ne
E Tip: [actionare prin compresor cu compresie de vapori sau prin proces de absorbtie] Tun: [compressor driven vapour compression or sorption process] Tip: [postupak komprimiranja ili sorpcije pare pomocu kompresora)
. . Ako e npunokumo: 3agBukBane Ha komnpecapa: . ]
Dacd este cazul: dipoztiv de actionare pentru compresor: [motor electric sau motor cu Qvisno o primjenjivosti: pogonski sklop kompresora: [elektromotor li motor s
P combustie intern sau extern, alimentat cu carburant, combustibil gazos sau lichid] BegBuokGar Cg%ﬁiéﬁEiecHBegfﬂ“;e'ﬂ:;jfﬁ%%jﬁfoﬁgoupgwem 2opuo, unutarnjimilivanjskim izgorfjevanjem na plin il tekuce gorivo]
G Parametrii trebuie declarati pentru sezonul de incalzire mediu, ﬂapaMempcuemSHmf:;%aogﬂa S;’geaé]; g&gf@pou pg 2132 r%plsgcegqg[{ﬂuo MAUMEReH Parametri se moraju deklarirati za prosjecnu sezonu grijanja,
far parametrii pentru sezoanele de incalzire mai calde Sau mai reci sunt optionali napaMe%np‘u e HO'#]OHb/\ uzno—cmyggeﬂ ongonAumeAeH e30H. opcijski sudostupni parametri topliju  hladniju sezonu grijanja.
H Articol Apmukyn Stavka
| Simbol CumBon Simbol
J Valoare CmoliHocm Vrijednost
K Unitate MepHa eguHuua Jedinica
L Capacitate de racire nominald HoMUHaAHa oxAagumeAHa MowHocm Nazivni kapacitet hladenja
M Cosa e Prowmaniac Pragiic
N Randament energetic sezonier aferent réciri incintelor (e30HHa exepeuliva edekmuBHocm npu oxaakgate Sezonska energetska ucinkovitost hladenja prostora
« " : " " 0651BeHa 0xAagUMEAHa MOLHOCM 33 YacmuyeH moBap Npu gageHu BbHWHU Deklarirani kapacitet hladenja pri djelomicnom opterecenju pri danim
0 Capascneitlggeteraﬁrergteﬁgr;tgpégr‘%tsearr‘;gé%z;r}g\?q\angmgzt;gg&zeﬁg;oare memnepamypu Tj u Bsmpewru memnepamypu 27°C/19°C vanjskim temperaturama Tj i unutarnjoj temperaturi od 27°C/19 °C
p bp ’ (no cyxus/mMokpust mepmomenop) (suhi/mokri termometar)
. " ; . , 06sBeH koeduuuesm Ha eHepeulita edekmuBHocm 3a Yacmuder Deklarirani omjer energetske ucinkovitosti pri djelomicnom opterecenju
P | Raport de energie declarat pentru sarcina partial3 la temperaturile exterioare specificate Tj T ——— ori Ganim vaniskim tempereturaa ]
Q Coeficient de degradare pentru aparatele de aer conditionat Koeuuuerm Ha BrousaBare Ha egekmuBHocmma Ha kaumamu3amopu Koeficijent smanjenja ucinkovitosti klima-uredaja
R (apacitate de incalzire nominala HoMUHaAHa omonAumeAHa MoLHocm Nazivni kapacitet griianja
S Eficientd energetica de incalzire a spatiilor deschise sezonier (e30HHa exepaulia edekmuBHocm npu omonaexue Sezonska energetska ucinkovitost grianja prostora
T Capacitate de ncalzire declarata pentru sarcind partiala la temperatura interioard de (065BeHa omonAumenHa MouHocm 33 YacmuyeH moBap npu Bempelwta Deklarirani kapacitet grijanja pri djelomicnom opterecenju pri unutarnjoj
20°Csitemperatura exterioard Tj pamypa 20°C u BHuuHa memnepamypa Tj temperaturi od 20 °Civanjskoj temperaturi Tj
U Coeficient declarat de performantd* / sezon mediu, la temperaturainterioara 0658+ koeuuuenm Ha npeobpa3yBane* /cpegeH ce30H, npu Bempeuka Deklarirani koeficiient radnog ucinka* / Prosjetna sezong, pri unutarnjoj
de 20 °Csi temperatura exterioard Tj memnepamypa 20°C u BbHwWHa meMnepamypa Tj temperaturi od 20 °Civanjskoj temperaturi Tj
v T, = temperaturd bivalentd Tes = meMnepamypa Ha BkarouBare Ha gonbaHumenHo nogepaBane Ty, = bivalentna temperatura
W To = limitd de operare To. = 2paHu4Ha pabomHa memnepamypa To. = radno ogranicenje
X Pentru pornpele de caldurd aer-apé: Tj=-15°C (daca To. -20°C) 3amepmonomnu ,B3gyx-Boga” Tj= -15°C (ako To, <-20°C) Za toplinske crpke zrak-voda: Tj= 15 °C (ako je Te. ¢-20 °C)
Y Pentru pornpele de caldurd apa-aer: Tj=-15°C (daca To. -20°C) 3amepmonoMnu ,Boga-B3gyx: Tj= -15°C (ako To. -20°C) Za toplinske crpke voda-zrak: Tj=-15°C (akoje To ¢-20°C)
Z Temperaturd bivalentd Temnepamypa Ha BkntouBare Ha gonbARUMEnHo nogepaBare Bivalentna temperatura
AA Pentru pompele de cdldurd apé-aer: temperatura limitd de operare 3amepmonomnu ,830yx-Boga": 2paru4Ha pabomHa memnepamypa Zatoplinske crpke voda-zrak: temperatura radnog ogranicenja
AB Coeficient de degradare pentru pompe de caldura (**) Koeduuuerm Ha BrowaBare Ha egekmuBrocmma Ha mepmonomnume (%) Koeficijent smanjenja radnog utinka toplinske crpke (**)
AC Consum de energie in alte modurifn afard de ,modul activ” KOHWMUngisaibfgﬁwuqsggg%ﬂgﬁsgst peku, Potrosnja elektricne energije  nainima rada koji nisu ,aktivni nacin rada”
AD Incalzitor suplimentar Jonbaxumenen HaepeBamen Dodatni grijac
AE Mod Oprit Pekum , /3knoueH" Iskljuceni natin rada
AF (apacitate de incalzire de rezerva MolyHocm Ha cnoMazamenxomo nogepsbaxe Potporni kapacitet grijanja
AG Mod Termostat oprit Pexum ,/3knioder mepmocmam” Natin rada s iskljucenim termostatom
AH Tip deintrare de energie Tun kocymupara MowHocm Vrsta dovodne energie
Al Mod Inclzitor arter Pexum ,MogzpsBare Ha kapmepa Ha komnpecopa” Unainu rada kucista motora
AJ Mod Standby Pexum B 20moBrocm” Nacin rada u pripravnosti
AK Alte articole Apyeu nokagamenu Druge stavke
AL Control capacitate Peaynupare Ha MOUIHOCMMa Regulacija kapaciteta
AM variabil MHO20CMENEHHO varjiabilni
AN | Pentru pompele de caldurd aer-aer/aparate de aer conditionat: debit de aer, mésurat i exterior |3a mepmononnu , 83gyx-Bis3gyx' kaumamuuu: ge6um Ha B30yxa, U3mepeH HaBioH Zatoplinske rpkezrak 27ek k*?é?gé:(\/uasr\:‘e uredeje: bzina profokazake,
AO Nivelul de putere acusticd pentru ricire (interior/exterior) HuBo Ha 38ykaBa MowHocm npu axaakgake (Bempewto/BbHuwHo) Razina zvutne snage u nacinu hladenja (unutarnja/vanjska)
AP Nivelul de putere acustica pentru incalzire (interior/exterior) HuBo Ha 38ykoBa MowHocm npu omonaerue (BbmpetUHo/BbHuHO) Razina zvucne snage u natinu grijanja (unutarnja/vanjska)
AQ Emisii de oxizi de nitrogen (dacé existd) Emucuu Ha a3omHu okcugu (ako e npunokumo) Emisije dusicnih oksida (ako je primjenjivo)
AR Intrare de combustibil mg/kWh GCV mg/kWh Broxero 20puBo GCV mg/kWh GCV (bruto kalorijska vrijednost) ulaznog goriva
AS Pentru pompele de caldurd apa/saramuré-aer: Debit nominal de saramurd sau apd, 3amepmonomnu,80ga/conoB pa3mBop-B3gyx": Homuaner gebumka | Za toplinske crpke voda/slana voda-zrak: Nazivna brzina protoka vode i slane
schimbétor de caldurd exterior conoBus pa3mBop unu Bogama, BeHuweH monnoobMerHUk vade, izmjenjivac topline navanjskoj strani
AT GWPagent de racire GWP Ha XAaQUAHUS a2eHm GWPrashladnog sredstva
AU kgC0; eq (100 ani) kg0, eq (100 20guHu) ekv.kgC0, (100 godina)
AV Detalii de contact JarHu 33 koHmakm Kontakini podaci
AW Tn cazuln care Cd nu este determinat prin masurstoare, coeficientul implicit de degradare |  Ako Cd He ce onpegens upe3 u3vepBare, koeduuuenmum Ha BowaBare Ha Akovrijednost Cd nije odredena mjerenjem, zadani koeficijent smanjenja
al pornpelor de céldurd/aparate de aer conditionat va i 0,25, edekmuBHocmma Ha mepmonomnumey/kaumamuyume no nogpa3oupaxe e 0,25, utinkovitosti rada toplinske crpke / klimatizacijskog uredaja iznosi 0,25.
AX % Din 26 septembrie 2018. **% 0m 26 cenmenBpu 2018 2. **(0d 26. rujna 2018.
B cay4aume, npu koumo urdopMauusma ce omkacs 3 kaumamu3amopu ST AU
Acolo unde informatiile sunt legate de pompele de caldurd/aparate de aer conditionat € MyAmUCHAUM cucmema/kaumamuuy, pesyamamumme om u3numBaxemo Ureéfgarzgu‘ﬂgga‘gjv:giﬂ‘gsgdﬂailrg%;g}g L%?gfjﬁgﬂéee/ mﬂfﬁgﬁﬁem
AY multisplit, rezultatultestului si datele de performanta pot fi obtinute pe baza unitatii U pabomHume nokaﬁgame/\u M02am ga Ce NoAY4am Ha 6a3a Ha pabomHume rajdr'wo ué‘mka%an‘skje ’egim ceukombinacii's unuta?ﬂ im Zd\m camakoje /
exterioare, cu 0 combinatie de unitati interioare recomandate de producator sauimportator. nokagamenu Ha BerLHoMO Msr0 B kom6UHaUUs ¢ Bumpetuo msno 9 ) reJ oilie ro‘\zvoda&Jm uvozka ) )
(Bompewru mena), npenopi4ara(u) om npouzBogumens unu BHocumens. Preporucuep -
Az | Pentruunidfle mult\s;i!%épao Tlﬂeu\%duem[%gﬁ%:ﬁg%g:ggg&gjmom’ aseconsilao. | Cnucekvanogrogiuy smtpui#:w/iﬁiaaa mu&a.mugamopu CHyAmUCIAUM Papis odgovarajucih unutrasnjih jedinica za multi-split sustav / Klimatizacijske uredaje:
Dacd suntefi un profesionist care are nevoie de informatii in ceea ce priveste dezasamblarea, |B cay4all e cme cneyuaaucm, mbpceu UHGopmauus 3a 6e3paspywumentio | Akoste profesionalac koji trazi informacije o nedestruktivnom rastavljanju,
BA | demontareasiindepartarea bateriei intr-un mod non-distructiv, varugamsé trimitetiun | - pa3enobaBane, gemormaxk u cBasHe Ha bamepuama, MoAg, u3npameme | demontazi i mogucnosti uklanjanja baterije, posaljite e-poruku na: erims sec@

e-mal la: erims sec@samsung.com.

UMeliA Ha agpec: erims sec@samsung.com

samsung.com.




No Serbian (SR) Slovenian (SL) Danish (DA)
] UREDBA KOMISLIE (EU) Br. 2016/2281 UREDBA KOMISLE (EU) $t. 2016/2281 KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr. 2016/2281
% . . ZAHTEVE ZA OKOLJSKO USTREZNO ZASNOVO IZDELKOV ZA toplot
) ZAHTEVI EKOLOSKOG DIZAINA ZA toplotne pumpe Klima-redaje 0Kl Jsﬁ%iie /kﬂmgskesﬂa% VOIZDELKOV Zhtoplotne KRAV TILMILIGVENLIGT DESIGN AF varmepurper/klmaanlzzg
111) Zahteviza informacije Zahtevane informacije Informationskrav
A Informacije za identifikaciju modela na koje se odnose informacile: Informacije za prepoznavanje modelov, na katere se informacije navezujejo: Oplysningertil at identificere den/de modelller), oplysningerne relaterer il:
B Spaljni toplotni izmenjivac toplotne pumpe/klima-uredaja: Zunanji toplotni izmenjevalnik toplotne crpalke/klimatskih naprav: Varmeveksler pa udendarsside pa varmepumpey/klimaanleg:
[izaberite koji: vazduh/voda/slana vodal] [izberite vrsto: zrak/voda/slanica] [vaelg hilken: luft/vand/brine]
€ Unutrasnji toplotni izmenjivac toplotne pumpe/klima-uredaja: Notranji toplotni izmenjevalnik toplotne Crpalke/klimatskih naprav: Varmeveksler pd indendarsside pa varmepumpe/klimaanleg:
[izaberite koji: vazduh/voda/slana voda] lizberite vrsto: zrak/voda/slanica) [velg hvilken: luft/vand/brine]
D Pokazatelj da li e grejac opremljen dodatnim grejacem: da/ne 0znaka, alije grelnik opremljen z dodatnim grelnikom: da/ne Indikator, hvis varmelegemet er udstyret med et ekstra varmelegeme: ja/nej
E Tip: [komprimovanje pare ili proces sorpcije pomocu kompresora] Vrsta: [kompresija pare ali postopek sorpcije s pamacjo kompresorjal Type: [kompressordrevet dampkompression eller sorptionsproces]

Ako je primenjivo: pogon kompresora: [elektricni motorili sa pogonom na gorivo, gasnim il

Ce se uporablja: kompresor s pogonskim motorjem: [pogon na elektriéni motorali

Hvis relevant: drivveerk pd kompressor: elektrisk motoreller breendstofdrevet,

? teCnim gorivom, motor sa unutrasnjim ili spoljasnjim sagorevanjem] qorivo, plinasto ali tekoce gorivo, 2 notranjim ali zunanjim izgorevanjem] qas eller flydende braendstof,intern eller ekstern forbraendingsmotor]
G | Parametribitrebalo bitinavedeni 23 proseCnu grejnu sezonu, parametri za toplije i hladnije | Doloceni morajo biti parametri za povprecno grelno sezono. Parametri za toplejo | Parametrene skal opgives for en gennemsnitlig opvarmningssaeson. Parametre
grejne sezone U opcioni in hladnejSo grelno sezono niso obvezni. forvarmere og koldere opvarmningssaesoner ervalgfrie.
H Stavka Predmet Enhed
| Simbol Simbol Symbol
J Vrednost Vrednost Veerdi
K Jedinica Enota Enhed
L Nazivni kapacitet hladenja Nazivna zmogljivost hlajenja Nominel kelekapacitet
M Prazivic Prazia c Prastsare
N Sezonska energetska efikasnost hladenja prostorija Sezonska energjjska ucinkovitost pri hlajenju prostorov Arsvirkningsgrad ved rumkeling
0 Deklarisani kapacitet hladenja za delimitno opterecenje pri datim spoljaénjim Oznatena zmogljivost hlajenja za delno obremenite pri zunanji temperaturi Tjin | Angivet kelekapacitet for partiel belastning ved givne udendarstemperaturer Tjog
temperaturama Tj i unutrasnjih 27°C/19°C (sa suvom/vlaznom kuglom) notranji temperaturi 27 °C/19 °C (suh/moker termometer) indendars 27 °C/19 °C {ter/vad temperatur)
P Deklarisani odnos energetske efikasnosti za delimicno opterecenje pri datim spoljnim Oznateno razmerje energijske utinkovitosti za delno obremenitev pri zunanji Angivet energieffektivitetskvotient for partiel belastning ved givne
temperaturama Tj temperaturi Tj udendarstemperaturer Tj
Q Koeficijent degradacije za klima-uredaje Kolicnik poslabsanja delovanja za klimatske naprave Nedbrydningskoefficient forventilationsaggregater
R Nazivni kapacitet grejanja Nazivna zmogljivost ogrevanja Nominel varmekapacitet
S Sezonska energetska efikasnost zagrevanja prostoria Sezonska utinkovitost gretja prostorov Saesonenergieffel forrumop ]
T | Deklarisanikapacitet grejanja za delimitno opterecene pri unutraSnjoj temperaturi od 20°C | Oznatena zmogljivost ogrevanja za delno obremenitev pri notranitemperaturi - | Angivet varmekapacitet for partel belastning ved indendarstemperatur 20 °C og
i spoljasnjoj temperaturi Tj 20°Cin zunanji temperaturi Tj udendarstemperatur Tj
U Deklarisani koeficjent ucinka* / prosetnoj sezoni, pri unutraSnjoj temperaturiod 20°Ci | Oznacen koeficient zmoglivosti*/povprecna sezona, i notranjitemperaturi | - Angivet varmefaktor* /gennemsnitsszeson ved indendarstemperatur 20 °C og
spoljasnjoj temperaturi Tj 20°Cin zunanji temperaturi Tj udendarstemperatur Tj
v Ty, = bivalentna temperatura Ty = bivalentna temperatura Ty = bivalent temperatur
W To. = operativni limit To. = obratovalna omejitev To. = driftsgreense
X Zatoplotne pumpevazduh-voda: Tj=-15°C (ako e To, <-20°C) Zatoplotne érpalke zrak-voda: Tj= 15 °C (éeje To. <~20°C) Tt luft-vand-varmepumper. = -15 °C (v To. <-20°C)
Y Zatoplotne pumpe voda-vazduh: Tj=-15°C (ako je To.¢-20°C) Za toplotne ¢rpalke voda-zrak: Tj=-15°C (¢eje To.<-20°C) Til vand-luft-varmepumper: Tj=-15°C (hwis To.¢-20°C)
A Bivalentna temperatura Bivalentna temperatura Bivalent temperatur
AA Zatoplotne pumpe voda-vazduh: Temperatura operativnog limita Zatoplotne ¢rpalke voda-zrak: mejna delovna temperatura Til vand-luft-varmepumper.Driftsgraensetemperatur
AB Koeficijent degradacije toplotnih pumpi (*#) Kolicnik poslabsanja delovanja za toplotne ¢rpalke (+*) Nedbrydningskoefficient forvarmepumper (+*)
AC Potrosnja struje u rezimima koji nisu  aktivni rezim" Poraba energije v nacinih, ki niso »aktivi nacin« Energiforbrug i andre tilstande end ‘aktiv tilstand
AD Dodatnigrejac Dodatni grelnik Ekstravarmelegeme
AE Iskljucen rezim Nacin Off (izklop) Slukket tilstand
AF Rezervni kapacitet grejanja Rezervna zmogljivost ogrevanja Backup varmekapacitet
AG Rezim isk{jutenog termostata Nain izklopa termostata Termostat - slukket tilstand
AH Tip unosa energije Vrstavnosa energije Energiindsatstype
Al Rezim grejaca u grejnom kucistu Nacin delovanja grelnika ohija Krumtaphusets varmelegemetilstand
AJ Rezim pripravnosti Nain pripravljenosti Standbytilstand
AK Druge stavke Drugielementi Andre elementer
AL Kontrola kapaciteta Upravijanje zmogljivosti Kapacitetskontrol
AM varfiabilno spremenljiva variabel
AN | Za toplotne pumpe vazduh-vazduh/klima-uredaje: brzina protoka vazduha, merenje napolju Zatoplotne &pale ktimatsl;;wqggée;v()ezzgg;—zrak: stopnjapretoka zrae, Forluft-vand-varmepumper/klimaanleeg: trykluftforbrug, malt udendars
AO Nivo jatine zvuka hladenja (unutra/napolju) Raven zvocne moti za hlajenje (znotraj/zunaj) Lydeffektniveau ved kaling (indendars/udendars)
AP Nivo jacine zvuka zagrevanja (unutra/napolju) Raven zvotne modi za ogrevanje (znotraj/zunaj) Lydeffektniveau ved opvarmning (indendars/udendars)
AQ Emisije azot-oksida (ako je primenjivo) Emisije dusikovih oksidov (¢e se uporabljajo) Udledninger af nitrogenoxider (hvis relevant)
AR mg/kWh unos goriva GCV mg/kWhvnos goriva GCV mg/kWh breendstoftilfarsel GCV
AS Zatoplotne pumpe tipavoda/Slana voda-vazduh: Nazivi protok slane vode l vode, Zatoplotne trpalke voda/Slanica-zrak: Ocenjena slanicaali ocenjen pretok vode, Forvand/brine-luft-varmepumper: Fastsat brine- ellervandrykforbrug,
spoljasnji izmenjivac toplote zunanjitoplotni izmenjevalnik varmeveksler pd udendgrsside/)/
AT GWPhladnjaka GWPhladilnega sredstva GWPaf kelemiddel
AU kgCO; ekv. (100 godine) kgC0; eq (100 leti) kgC0;eq(1004r)
AV Kontakt detalj Podatki za stk Kontaktoplysninger
AW | AkoCd nije odreden merenjem, onda ce podrazumevan koeficient degradacie toplotnih Cevrednost za Cd ni dolocena z merjenjem, je privzetikoliénik poslabSanja | Hvis Cd ikke bestemmes ud fra maling, skal standardnedbrydningskoefficienten
pumpi/klima-uredaja biti 0,25. delovanja toplotnih crpalk/klimatskih naprav 0,25. forvarmepumper/klimaanlag veere 0,25
AX **+()d 26. septembra 2018, % (0d 26, septembra 2018, *** Fra 26, september 2018,
| St i sttt | s | SOty
unutrasnje(ih) jedinice(a) koje je preporucio proizvodac ili uvoznik. podiagi uue”m%‘ﬂg"sk'l ﬂeh(:)vﬂa;éeﬁgﬁuang%ezsgjgét\/al?anowgﬂa‘cku\znotram\m\ en kombination af indendarsenhedler), der anbefales af producenten eller importaren.
AZ Lista prikladnih unutrasnijih jedinica za multi-split toplotne pumpe/klima-uredaje: | Seznam ustreznih notranjih enot za razdeljene toplotne ¢rpalke/klimatske naprave: | En liste over relevante indendarsenheder til multi-split varmepumper/klimaanlaeg
BA  |Akoste profesionalacu potrazi za nformacjama o nedestruktivnom rasklapanju, demontiranju Ce ste strokovnjak, ki e informacie o nedestruktivnem razstavljanju, demontai | Send en e-mal tl erims.sec@®samsung.com, his du eren fagperson, som sageroplysninger

i Uklanjanju baterija, posaljite nam e-poruku na adresu: erims sec@samsung.com.

in odstranjevanju baterije, posljite e-posto na naslov: erims sec@samsung.com.

om, hvardan enheden kan skilles ad og batteriet iermes, uden at fordrsage skade.




No Swedish (SV) Finnish (Fl) Estonian (ET)
) KOMMISSIONENS FGRORDNING (EU) nr 2016/2281 KOMISSION ASETUS (EU) Nro. 2016/2281 KOMISJONIMAARUS (EL) nr2016/2281
1) EKODESIGNKRAV FOR varmepumpar/luftkonditioneringar lampd-/imapumppjen %E}\LT%E&QESTUUNNWELUA KOSKEVAT OKODISAINI NOUDED soojuspumpadele/kliimaseadmetele
111) Informationskrav Tietovaatimukset Noutud teave
A Information for att identifiera modellen/modellerna som informationen handlar om: Tiedot sen mallin (niiden mallien) yksiloimiseksi, jota (joita) tiedot koskevat: Teave, mille aluse! tuvastada mudeleid, millesse see teave puutub:
B Varmepumpens/luftkonditioneringens varmevaxlare, utomhussidan: Lampd-/ilmapumpun ulkolammensiirrin: Soojuspumba/Kliimaseadme valisosa soojusvaheti:
[val: luft/vatten/saltldsning] [valitaan yksi: ilma/vesi/suolavesi] [valige sobiv: 8hk/vesi/soolalahus]
€ Varmepumpens/luftkonditioneringens varmevaxlare, inomhussidan: L8mpd-/ilmapumpun sisalammansiirrin: Soojuspumba/kliimaseadme siseosa soojusvaheti:
[valj: luft/vatten/saltldsning] [valitaan yksi: ilma/vesi/suolavesi] [valige sobiv: 8hk/vesi/soolalahus]
D Angivelse omvarmaren ar utrustad med en kompletterande vérmare: ja/ne] Onko &mmitin varustettu lisalammittimellé: kyllé/ei Teave, kas soojendi on varustatud lisakiittekehaga: jah/ei
E Typ: [kompressordriven angkompression eller sorptionsprocess] Tyyppi: (kompressorikayttdinen hoyrypuristus tai sorptioprosessi Tutip: (kompressoriga juhitav auru tihendamise voi neeldumise protsess)

Om tillampligt: medoringare fér kompressorn: [elmotor eller bréinsledriven, gas eller flytande

Tarvittaessa: kompressorin kayttovoima: [sahkémoottor- tai

Kohalduvusel: kompressori ajam: [elektril vdi kiitusel toétav mootor, gaasiline véi

F bransle, intern eller extern forbrénningsmotor] pattioanekéyttinen, kaaus\ukr;an\enﬂegéf&g;sg%gg\ﬂn]en poltoaie,sissnen o vedelkitus, sisemine vdi véline sisepdlemismootor]
G Parametrarna ska anges fo den genomsnittliga uppvérmningssasongen, parametrar r | Parametritimoitetaan keskimddraiselta l&mmityskaudelta, impimén ja kylmén | - Parameetrid teatatakse keskmise kittehooaja kohta, soojemate ja kilmemate
varm respektive kall uppvérmningssasong ar frivilliga. lammityskauden parametrit ovat valinnaisia. kiittehooaegade puhul on parameetrid valikulised.
H Artikel Kohde Osa
| Symbol Symboli Stimbol
J Vérde Arvo Vadrtus
K Enhet Yksikkd Uhik
L Nominell kylkapacitet Nimellinen jaahdytysteho Nimijahutusvdimsus
M Prassage Prtesc Prtesc
N Sésongsmedelverkningsgrad for rumskylning Tilajaéhdytyksen kausittainen energiatehokkuus Jahutuse sesoonne energiatthusus
0 Deklarerad kylkapacitet for dellast vid givna utomhustemperaturer Tj och inomhus Imoitettu jaéhdytysteho osakuormituksella ulkolmpdtilassa Tjja Teatatud jahutusvdimsus osalisel koormusel antud vélistemperatuuride Tjja
27°C/19 °C {torr/vat termometer) sisalampétilassa 27 °C/19 °C (kuiva/marks) sisetemperatuuri 27 °C /19 °C juures (kuiv-/mérgtermomeeter)
P Deklarerad energieffek kvot for dellast vid givna utomhustemperaturer Tj IImoitettu energiakerroin osakuormituksella ulkolampdtilassa Tj Teatatud energiatdhususméar osalisel koormusel antud vélistemperatuuridel Tj
Q Tomgangsforlust for uftkonditioneringar lImastointilaitteiden alenemiskerroin Ohukonditsioneeride degradatsioonitegur
R Nominell vérmekapacitet Nimellinen [ammitysteho Nimisoojendusvdimsus
S Energieffektiv sésongsuppvérmning Kausitilan lammitysenergiatehokkuus Ruurnide hooajalise kiltmise energiatdhusus
T Deklarerad vérmekapacitet for dellast vid inomhustemperatur 20 °C och lImoitettu lémmitysteho osakuormalla sisélampdtilassa 20 °Cja ulkolémpdiilassa|  Teatatud soojendusvdimsus osalisel koormusel sisetemperatuuril 20 °Cja
utomhustemperatur Tj Tj vlistemperatuuril Tj
U | Deklarerad resultatkoefficient*/genomsnitlig sésong,vid inomhustemperatur 20 °Coch | llmoitettu tehokkuuskerroin® / keskimédréinen kausi sisélampétilassa 20 °C ja Teatatud joudlustegur* / keskmine hooaeg, sisetemperatuuril 20 °Cja
utomhustemperatur Tj ulkoldmptilassa Tj valistenperatuuril j
\ T = bivalenttemperatur T = kaksiarvoinen [ampdtila T = kahevalentne temperatuur
0 To. = driftsgréns To = toimintarajaldmpétila To = t00pir
X For luft/vattenvarmepumpar Tj =-15 °C (om To, ¢-20°C) Ima-vesilampapumpuille: Tj=~15°C (jos To. < =20°C) Ohk-vesi-soojuspumbad: Tj = =15 °C (kui To.<~20°C)
Y Forluft/vattenvérmepumpar: Tj = -15 °C om To¢-20 °C) Vesi-lmalampépumput: Tj= =15 °C (jos To. < =20°C) Forwater-to-air heat pumps: Tj=-15°C (kui To. <-20°C)
z Bivalenttemperatur Kaksiarvoinen [ampdtila Kahevalentne temperatuur
AA Forvatten/luftvérmepumpar: driftsgrénstemperatur Vesi-imalamppumpuille: Toimintarajalampdtila Vesi-hk-soojuspumbad: 190 temperatuuripiirang
AB Tomgangsfarlust forvarmepumpar (*) Alenemiskerrainlampdpumput (**) Soojuspumpade degradatsioonitegur (**)
AC Energiforbrukning i andra légen &n det aktiva Tehonkulutus muissa tloissa kuin aktiivisessa toimintatilassa Energiatarve muudes refiimides peale aktiivse reimi
AD Kompletterande varmare Lisélammitin Lisasoojendi
AE Laget Av Pois palté -tila Valjalilitatud reziim
AF Backup kapacitet Varalammitysteho Varusoojendusvdimsus
AG Termostat av-lage Termostaatti pois paalté -tila Valjalilitatud termostaadiga rezim
AH Typavenergitillforsel Energiatulon tyyppi Energiasisendi tiip
Al Vevhusvdrmarlage Kampikammion [ammitys -tila Olivanni kiittereZim
AJ Standbylage Valmiustila Qotereziim
AK Andra artiklar Muut ominaisuudet Muud nimetused
AL Kapacitetskontroll Tehonséétd Mahtuvuse juhtimine
AM variabel muuttuva muudetav
AN For luft/luftvérmepumpar/luftkonditioneringar. luftflade, utomhusmétning IIma-ilmalémpdpumpuistayilmastointilaitteista: ilmavirta, ulkona mitattu Ohk-8hk-soojuspumbad/klimaseadmed: 8hu voolukiirus, maadetud valias
AO Ljudeffektniva for kylning (inomhus/utomhus) Agnitehotaso jaahdyttaessa (sisallé/ulkona) Jahutuse helivdimsustase (sees/véljas)
AP Ljudeffektniva for uppvarmning (inomhus/utomhus) Adnitehotaso lammitettaessa (sisall/ulkona) Kitte helivdimsustase (sees/véljas)
AQ Utslapp av kvaveoxider (om tillampligt) Typen oksidien padstot (tarvittaessa) Lammastikoksiici heitmed (kohalduvusel)
AR mg/kiWh brénsleméngd GCV mg/ polttoainepanoksen kih mg/kWh kituse Glemine sisendkittevaartus (GCV)
AS Forvatten/saltigsning-luftvérmepumpar: Nominell hastighet for saltésning/vatten, Vesi/suolavesi-lmalampBpumpuista: suolaveden tai veden nimellisvirtaus, Vesisoojuspumbad / soolalahus-Ghk-soojuspumbact soolalahuse vGivee
varmevaxlare pa utomhussidan ulkal&mmensiirrin nimivoolukiirus, vline soojusvaheti
AT GWPav koldmedel Kylmaaineen GWP Jahutusaine globaalse soojendamise potentsiaal (GWP)
AU kgC0; eq(1004r) kgC0; eq (100 vuotta) kgC0; eq (100 aastat)
AV Kontaktuppgifter Yhteystiedot Kontaktandmed
AW 0m Cd inte faststalls genom matning ska tomgangsforlusten forvarmepumparna/ Jos Cd:n arvoa ef médritetd mittaamalla, EmpBpumppujen/imastointilaitteita Kui Cd-d el madrata madtmisega, on kiitusepumpadeyklimaseadmete
uftkonditioneringarna som standard vara 0,25. alenemiskertoimen oletusarvo on 0,25. vaikedegradatsioonitequr 0,25.
AX *** Fran och med den 26 september 2018 % Gyyskuun 26 paivasta 2018, %26, septembrist 2018,
| LG o s IO | e A | AT ineine
kombination avinomhusenheter som rekommenderas av tillverkaren ellerimportren. onyhdisetyyhteen a useampaasriws\;e;m%grﬂ]}ta\ maafiantuojan suositelemezn pdhjal kombinatsioonis tootja vdi maaletooja soovitatud siseseadmeltelga.
AZ Formultisplitvérmepumparna/luftkonditionering fljer har en lista med limpliga Luettelo multisplit-lampBpumppujen/ilmastointilaitteiden soveltuvista Sobivate siseseadmete (oend mitme siseseadmega soojuspumpade/
inomhusenheter: sisayksikoista: klimaseadmete puhul:
B | Ondssesesonshercte hmatonedeinitenunrrg | (e | e imea

isdrtagning och borttagbara batterier, kan du skriva till erims sec@®samsung.com.

erims sec@amsung.com.

5amsung.com.




No Latvian (LV) Lithuanian (LT) Maltese(MT)
] KOMISLJAS REGULA (ES) 2016/2281 KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 2016/2281 REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru. 2016/2281
1) EKODIZAINA PRASIBAS situmsCkniem qaisa kondicionétajem EHOLOGINO PROJEKTAVIO REKALAVIAISlums suiams REKWWIZIT ECODESIGN GHAL heat pumps/ar conditoners
111) Informacijas prasibas Informacijos reikalavimai Rekwiiti tal-informazzjoni
A Informacija, kas lauj identificét modeli(-lus), uz kuriem attiecas & informacija: mfoqfﬂiljg'ﬁg‘ges':‘mﬂgggsgrbg‘amS} Informazgz%%ri‘\hboire%(tt‘\rdrgpet;?t?ﬂlf-omr%(iezlz(fgnl':.gﬁal\ha/
B S'\{tumsﬂknq/ga'\sa kon}d\cipnétéjurérar siltummainis: Silumos siu[b\io / oro kondicionieriaus §Humoka\ﬁ}o lauko pusé: Side heat exchange[ta’ barra taL-hgat pump/a\rcond\tioners:
lizvélieties: gaiss/Udens/salstdens] [pasirinkite, kuris: oras / vanduo / druskos tirpalas] [aghzel liema: arja/ilma/brine]
€ Siltumstknu/gaisa kondicionétaju iekStelpu siltummainis: Silumos siurblio / oro kondicionieriaus Silumokaicio viding puse: Side heat exchanger ta' gewwa tal-heat pump/air conditioners:
lizvélieties: gaiss/idens/salstdens] [pasirinkite, kuris: oras / vanduo / druskos tirpalas] [aghzel liema: arja/ilma/brine]
D Noradijumi parto, vai silditajs ir aprikots ar papildu silditaju: ja/né Indikacia, ar ildytuve rengtas pagalbinis Sildytuvas: taip / ne Indikazzjoni jekk il-heater hu mghammar bheater supplimentar: iva/le
Veids: [kompresora dzinéja tvaika saspiesanas vai sorbcijas process)] Tipas: [kompresoriumi varomas gary suspausimas arba sorbcijos procesas] Tip: [compressor driven vapour compression jew sorption process]
F |Jatasirpiemerojams —kompresora dzinés: lelektromotrs vai degvielas dzingjs, gazveidavai Jei taikoma: kompresoriaus pavara: [varomas elekiros varikliu arba degalals, | Jekk applikabbli: river tal-kompressur: electric motor jew fuel driven, fuel
Skidras deguielas, iekSdedzes vai ardedzes dzingjs) dujos ar skysti degalai, vidinis arba iSorinis degimo variklis] tal-gass jew likwidu, combustion engine interna jew esternal
G | Parametriirjadeklaré, nemot véra apsildes sezonasvidejos raditajus; sittakas un aukstakas | Parametrai bus nustatyti vidutiniam ildymo sezonui Sitesniems irSaltesniems | - l-parametri se jigu ddikarati ghal stagun medju taf tishin; il-parametri
apsildes sezonas parametri ir neabligati $ildymo sezonams parametrai nustatomi papildomai. ghall-istaguni ta'tishin iktar shan jew keshin mhumiex obbligatorji
H PriekSmets Elementas Fattur
| Apziméjums Simbolis Simbolu
J Vértiba Reiksmé Valur
K Meérvieniba Jrenginys Unita
L Nominala dzesétspéja Nominali ausinimo galia Kapacita nominali tat-tkessif
M Prominaise Proinalic Pratesc
N Telpu dzesésanas sezonas energoefektivitate Sezoninis patalpy vésinimo energijos vartojimo efektyvumas Efficjenza energetika stagonali tat-tkessif tal-post
0 Deklarata dzesétspéja p'\ernepimas slodzes arnoradito ra temperatdru Tjun iekstelpu Dektaruojgma ausinimo gaha esant dalinei apkrpva\_, _ Coo\_mg} capacity \dd\kja}rata qhal part load ftemperaturi
temperatdru 27 °C/19 °C (sausais/mitrais termometrs) kai lauko temperatra Tj, o patalpoje 27°C/19°C (sausa / Slapia kolbuté) specifici fug barra Tj u gewwa 27°C/19°C (dry/wet bulb)
P Deklarétais energoefektivitates koeficients pie nepilnas slodzes Deklaruojams energijos efektyvumo santys, Proporzjon ta'efficjenza ta' energija ddikjarat ghal part load f temperaturi
arnoradito ara temperatlru Tj esant dalinei apkrovaiir duotai lauko temperatdrai Tj specifici fug barra Tj
Q Arakondicionétaja degradacias koeficients Oro kondicionieriy degradacijos koeficientas Co-efficient ta' degradazzjoni ghall-air conditioners
R Nominala sildiSanas jauda Nominali $ildymo galia Kapacita nominali tat-tishin
S Sezonalas telpu apsildes enerqoefektivitate Sezoninis erdves Sildymo energjos efektyvumas Effi¢jenza tal-energija stagjonal tat-tishin taz-zona
T Deklaréta ldiSanas jauda pie nepilnas slodzes ariekStelpu Deklaruojama ildymo galia esant dalinel apkrovai, Heating capacity iddikjarata ghial part load f temperatura fug gewwa ta’
temperatdru 20 °Cun éra temperatlru Tj vidaus temperatirai 20 °C, bei lauko temperatirai Tj 20°Cu temperatura fug barra Tj
U Deklarétais ietderibas koeficients* /sezonas videjais ar iekStelpu Deklaruojamas naSumo koeficientas* / vidutiniam sezonui, Coefficient ta' prestazzjoni* / Stagun med, )
temperattru 20 °Cun &ra temperatdru Tj esantvidaus temperatlrai 20 °Cir lauko temperatdrai Tj f'temperatura fug gewwa ta' 20°C u temperatura fuq barra Tj
v To = bivalenta temperatira To = bivalentiné temperatira Tu = temperatura bivalenti
W To. = ekspluatacijas robezvertiba To.= darbiné riba To. = limitu tal-operat
X Gaisa-Tdens siltumsikniem: Tj=-15°C (ja To.<-20 °C) Oras-vanduo tipo Silumos siurbliams: Tj= -15 °C (jeigu T, ¢-20°C) Ghal air-to-water heat pumps: Tj= -15°C (jekk To. ¢-20°C)
Y Udens-gaisa sittumstkpiem: Tj=-15°C ja To. ¢-20°C) Vanduo-oras tipo Silumos siurbliams: Tj=-15 °C (jeigu To. -20°C) Ghal water-to-air heat pumps: Tj=-15°C (jekk To. ¢-20°C)
Z Bivalenta temperatlra Bivalentiné temperatra Temperatura bivalenti
AA (dens-gaisa sltumsiikniem: ekspluatacias temperatiras robefvértiba Vanduo-oras tipo $ilumos siurbliams: darbiné ribiné temperatira (Ghal water-to-air heat pumps: Limitu tat-temperatura tal-operat
AB Siltumsaknu degradacijas koeficients (**) Sjlumos siurbliy degradacios koeficientas () Koefficjent tad-degradazzjoni tal-pompi tas-shana (**)
AC Elektroenerdijas patéring rezimos, kas nav akfivais rezims Energijos sanaudos kitais rezimais nei ,aktyvus rézimas” Konsum ta' enerdija fmodes [ ma jkunux ‘active mode’
AD Papildu silditajs Pagalbinis Sildytuvas Hiter supplimentari
AE Iz5légta stavokla rezims [ungtas rézimas Modalita Mitfi
AF Rezerves sildisanas jauda Pagalbinio Sildymo galia Kapacita tat-tishin ta' emergenza
AG [zslégta termostata rezims Termostato isjungimo rézimas Modalita Termostat Mitfi
AH Padotas energjjas tips Tiekiamos energijos tipas Tipta' input tal-energija
Al Karterasilditajarezims Karterio $ildytuvo rézimas Modalita tal-fiter tal-kisi tal-krank
Al Gaidstaves rezims Parengties rézimas Modalita Stennija
AK Citivienumi Kiti elementai Fatturi ofirajn
AL Jaudas vadiba Galios valdymas Kontroll tal-kapacita
AM mainiga kintamas varjabbli
AN | Gaisa-gaisasiltumskniem/gaisa kond\’i\’on@téju: qaisa plismas atrums, izmérits arpus Oras-ores tipo $ilumos siurbliams / oro kondicionieriams: oro srauto greits, Gl airto-ir et pumpsfair conitoners: rata ta-lss - kel bara
elpam iSmatuotas lauke
AO Dzesésanas rezima skanas jaudas limens (iekStelpu/ara) Garso galios lygis Saldant (patalpoje / lauke) Livell tal-gawwa akustika ghat-tkessifi (barra/gewwa)
AP Sildianas rezima skanas jaudas limenis (iekStelpu/ara) (Garso galios lygis Sildant (patalpoje / lauke) Livell tal-gawwa akustika ghat-tishin (barra/gewwa)
AQ Slapekla oksidu emisija (ja piemérojams) Azoto oksidy emisija (jei taikoma) Emissjonijet tal-ossidi tan-nitrogenu (jekk applikabbli)
AR mg/kWWh ar degvielas padevi GCV ma/kWh degaly jeiga GCV mq/kWh ta'input abbazi tal-GCV
AS Udens/salsidens-gaisa siltumsiknis: nominalais 0dens vai salsidens pldsmas atrums, Vanduo / druskos tirpalas-oras tipo Silumos siurbliai: ) ~ Ghal water/brine-to air heat pumps:
siltummaina dra iekarta Nominalus druskos tirpalo arba vandens srauto greitis, lauko puses Silumokaitis | Rated brined jew rata tal-fluss tal-ilma, heat exchanger tan-nafia ta' barra
AT Aukstumadenta globalas sasilsanas potencials Saltnetio GWP GWP tar-refrigerant
AU kgC0; vailidzv. (100 gadi) kgC0; eq (100 metai) kgC0, eq (100 sena)
AV Kontaktinformacija Kontaktiné informaciia Dettalji ta' min tista' tikkuntattja
AW Ja Cd nav noteiks,izmantojot mérjumus, tad sittumsiknu/gaisa kondicionétaju Jeigu Cd nenustatytas matuojant, tada Silumos siurbliy / oro kondicioneriy Jekk is-Cd ma jkunx iddeterminat mill-kejl allura -koefficjent tad-
noklusgjuma degradacijas koeficients ir 0,25, numatytasis degradacijos koeficientas bus 0,25. degradazzjoni default tal-heat pumps/air conditioner ghandu jkun 0.25.
AX % Kop$ 2018 gada 26. septembra. % Nyo 2018 m. rugséjo 26 d. % Mis-26 ta' Settembru 2018
| e S | e G oG i T e o s S
ot e SOt T L, et b i |k g e b i o
AZ | tistosuiekitelpu ekart saraksts varakkandlu situmsCkaiem)gaisa koncicionétgien: Visiems daugiasakiams $ilumos ;ruwglt)a“\igﬂssq/r aoérgskondiciomemams tinkamyvidiniy | Ghal multi-split heat pumps/a\ardcaoggt\‘tmners, lista ta’ units ta' gewwa
B |Jaesatprofesionls un meklgjat informacju par droSu demontazu, zaukSanu un akumulatora | Jei esate specialistas ir ieSkote informacijos kaip Srinki r Smontuoti nepadarant #r?ek;%; '?gogzststg‘]“Sﬁanﬂh%exddt‘ggﬁé:Cﬁg&afg% gx%@:ﬁ;ﬁg:{ ﬁf?ﬁ;g

iznemsanu, Lidzu, nositiet e-pasta zinojumu uz adresi: erims.sec@samsung.com.

7alos arba iSimti baterija, kreipkités el. pastu: erims sec@samsung.com.

sec@samsung.com.






